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CAITLIN CREWS

Vurderingen

Oversatt av Hege Hopen

MINISERIE: FAMILIEHEMMELIGHETER


Finnes det noe som er så ladet som intriger innen familien? Møt den skandaløse familien Combe i miniserien Familiehemmeligheter. Dette er første del.

Caitlin Crews er en bestselgende forfatter som også underviser på skrivekurs, hvor hun endelig får muligheten til å bruke master- og doktorgraden hun tok på universitetet i York i England. For tiden bor hun ved den nordlige delen av Stillehavskysten sammen med sin egen helt og altfor mange kjæledyr.


Til Maisey,

som elsker å sitte på kafé og stille meg spørsmålet:

Tenk om …? 


1

«Jeg er klar over at du allerede har mottatt vilkårene for disse samtalene skriftlig via styret ditt, Mr. Combe, men jeg mener at det er nyttig å gå gjennom dem nok en gang nå som vi treffes ansikt til ansikt. Det er riktignok du og jeg som vil ta oss av snakkingen, men jeg ønsker å understreke at det ikke er du som er klienten min. Og jeg kommer til å presentere resultatene mine for styret fremfor å diskutere behandlingsmåter med deg. Er du innforstått med dette?»

Matteo Combe stirret på kvinnen som satt like ovenfor ham i det ærverdige biblioteket i den venetianske villaen, som hadde vært i familiens eie siden tidenes morgen. San Giacomo-familien var aristokrater, med mørkeblått blod i årene. De kunne til og med skryte på seg en håndfull adelsmenn, en av dem Matteos egen oldefar. Det faktum at han ikke hadde ført tittelen videre hadde vært den største skuffelsen i bestefarens liv.

Dersom Matteo kunne konsentrert seg om slike skuffelser, ville han priset seg lykkelig. I stedet var han nødt til å bruke tiden sin på viktigere saker, som å ta vare på familiebedriften som farens arbeiderklasseforfedre hadde bygget opp fra grunnen nord i England under den industrielle revolusjonen. At han valgte den praktfulle villaen i Venezia som bakteppe, var for sin egen tilfredsstillelses skyld.

Kanskje han til og med trodde at omgivelsene ville skremme kvinnen som satt der sammen med ham.

Doktor Sarina Fellows var, så vidt han visste, den første amerikaneren til å sette føttene innenfor terskelen til den gamle villaen. Det overrasket ham at villaen ikke hadde sunket i Canal Grande i ren protest, i samme øyeblikk som hun steg inn.

Nå var riktignok villaene i Venezia kjent for sin imponerende utholdenhet, selv i hardt vær, og det samme var han.

Sarina så like rask og effektiv ut som ordene som kom ut av munnen hennes, noe som var et dårlig tegn. Hun var kledd i svart fra topp til tå, men ble reddet fra å se kjedelig ut av det elegante snittet og det eksklusive stoffet i plaggene hun bar. Håret hennes var som svart silke, bundet i en stram chignon. Øynene hadde en ubestemmelig brunfarge, med et snev av rav. Leppene var ren perfeksjon, som om de ba om å bli smakt på, til tross for at hun hadde valgt å holde fargen på dem naturlig.

Han konkluderte med at hun så ut som det hun var: Personen som kunne ødelegge ham, dersom fiendene hans fikk viljen sin.

Matteo hadde imidlertid ikke til hensikt å la noe eller noen legge ham øde. Ikke denne kvinnen. Ikke foreldrenes uventede død bare med få ukers mellomrom, med alle hemmelighetene som ble avdekket i kjølvannet av det, og han som den som ble stående igjen for å rydde opp. Selv ikke hans yngre søsters uheldige valg, som hadde ført ham dit han satt nå, mens styrelederen i Combe Industrier – hans avdøde fars beste venn – forsøkte å overta kontrollen over selskapet.

Ingenting ville ødelegge ham. Han nektet.

I mellomtiden var han nødt til å spille med i denne farsen.

Sarina sendte ham et smil. Han antok at det var ment å være sympatisk, men han tolket det som en utfordring. Og Matteo hadde aldri vært kjent for å trekke seg fra utfordringer, særlig ikke dersom det egentlig var meningen at han skulle forholde seg rolig.

Faen, han hatet prosessen allerede, og den hadde så vidt begynt.

Det gikk opp for ham at hun hadde stilt ham et spørsmål, og han hadde gitt henne sitt ord på at han ville sitte her og utsette seg for utspørringen hennes, selv om han ble nødt til å bite tennene sammen.

«Jeg er fullstendig klar over hvorfor du er her, miss Fellows», svarte han. Han klarte ikke å skjule utålmodigheten og frustrasjonen som ulmet under overflaten.

«Doktor.»

«Beklager?» Han var ikke helt med.

Smilet hennes var sylskarpt. «Det er doktor Fellows, Mr. Combe, og ikke miss Fellows. Jeg håper virkelig at det er med på å forsikre deg om at disse samtalene er av ytterst profesjonell karakter, selv om de kan være vanskelige.»

«Det gleder meg å høre», sa han, og lurte på om han hadde gjort det med vilje. Han hadde alltid vært stolt over å være mindre fremfusende enn sin far, som var beryktet for temperamentet sitt, men så hadde han heller aldri vært i en situasjon som denne før. «Jeg har aldri befunnet meg i påtvungen terapi, for å være ærlig, så spørsmålet om profesjonalitet er selvsagt noe jeg er opptatt av.»

Den sene høststormen slo mot vinduene, hastet innover fra lagunen og truet med å legge Markusplassen under vann, på samme måte som den vanligvis gjorde om høsten og vinteren. Den overhengende trusselen var en perfekt beskrivelse av humøret hans akkurat nå. Men kvinnen som satt vis-à-vis ham, rettet det samme rolige smilet mot ham som tidligere, og virket like upåvirket av ham som av regnet som pisket hardt mot ruten.

«Jeg er klar over at det er motstand mot denne typen terapi, og kanskje også mot terapi generelt. Derfor tror jeg det kan være like greit å bare sette i gang.» Hun lente seg mot den harde, antikke stolen som om den var blitt ergonomisk utformet til henne, selv om han visste at den var fordømt ukomfortabel. Samtidig gjorde hun stort nummer av å dobbeltsjekke notatene sine, som hun oppbevarte i et skinntrukket etui. «Du er styreformann og administrerende direktør i Combe Industrier, stemmer det?»

Matteo hadde kledd seg uformelt til dette intervjuet, eller økten, som hun hadde insistert på å kalle det. Akkurat nå angret han på valget sitt. Han ville ha foretrukket en av de trygge skreddersydde dressene sine, for å minne seg selv på at han ikke var en hvilken som helst person. Han var Matteo Combe, eldste sønn og arving til San Giacomo-formuen og det suksessrike, multinasjonale selskapet som farens hardtarbeidende og stae forfedre hadde bygget opp fra grunnen i de ubarmhjertige industribyene i Nord-England, og var blitt oppdratt deretter.

Du må forsøke å fremstå mer menneskelig, var rådet fra assistenten hans i forkant av møtet.

Det var nettopp det som var problemet. Matteo hadde aldri vært særlig god på å være menneskelig, for med en skjødesløs og skandaløs mor og en sjalu bølle til far hadde han sjelden fått muligheten til å øve seg på det.

Han tvang frem et smil, noe han heller ikke hadde øvelse i. «Jeg var styreformann i bedriften før min far døde. Han hadde forberedt meg på at jeg skulle overta bedriften en lang stund.» Helt siden fødselen, faktisk, men det holdt han for seg selv. «Jeg ble administrerende direktør etter at han døde.»

«Og du valgte minnestunden hans til å utøve fysisk vold mot en av deltagerne i begravelsen. En prins, til og med.»

Smilet føltes anstrengt. «Jeg lot meg ikke bry med tittelen hans der og da. Alt jeg visste var at han var den som hadde gjort min søster gravid og deretter latt henne i stikken.»

Sarina sjekket notatene sine igjen, og lyden av papirene fikk Matteo til å bite tennene enda hardere sammen.

«Du snakker selvsagt om din søster Pia, som riktignok er noen år yngre enn deg, men allikevel en voksen kvinne som er i stand til å bære frem et barn dersom hun ønsker det?»

Matteo stirret på kvinnen som satt overfor ham, i den samme stolen bestefaren hadde plassert ham i dersom han mente at han trengte å få seg en lærepenge. Han hadde selvsagt lest seg opp på bakgrunnen hennes. Sarina Fellows var født og oppvokst i San Francisco og hadde utmerket seg på en av byens privatskoler. Hun hadde fortsatt utdannelsen på Berkeley og deretter Stanford, men i stedet for å starte sin egen praksis som psykiater, hadde hun valgt å satse på konsulentvirksomhet. Nå dro hun verden rundt og arbeidet med ulike bedrifter for å lage profiler på ansatte i tilfeller som krevde dette.

Matteo var hennes nyeste offer.

Han hadde nemlig ikke bare slått ned den idiotiske prinsen som hadde gjort Pia gravid og deretter stukket av, han hadde gjort det foran et fullsatt pressekorps. Men han angret ikke. Lillesøsteren var det eneste familiemedlemmet som Matteo elsket uten forbehold, og som arvingen til to enorme formuer var hun et yndet mål for lykkejegere. Han ville med glede gjort det igjen.

Eplet faller ikke langt fra stammen, hadde de sagt, med dårlig skjult skadefryd. De hadde trukket farens mange skandaler og krangler frem i lyset igjen, i tilfelle folk hadde glemt hvilken mann Eddie Combe hadde vært – og det bare dager etter hans død. Det hadde ikke tatt lang tid før det hadde oppstått spekulasjoner omkring hvorvidt Matteo var den rette personen til å drive familiekonsernet videre eller ei.

Han hadde ikke noe annet valg enn å underkaste seg kravene til det pripne styret sitt, som alle sammen hadde hevdet at de aldri hadde sett maken til oppførsel. Dette var selvsagt ren løgn, i og med at samtlige hadde blitt tildelt stillingene sine av Eddie, som var bråkmaker av natur.

Men nå var Eddie død, noe han fremdeles hadde vanskelig for å fatte. Og Matteo var nødt til å få et godt skussmål fra doktoren etter måten han hadde oppført seg på i farens begravelse, ellers kunne det hele ende opp med et mistillitsforslag fra styret.

Matteo kunne selvsagt velge å overse et slikt forslag, men siden planen hans var å endre lederstilen i bedriften i denne overgangsfasen, bestemte han seg for å spille med. Han ønsket å lede bedriften, ikke styre den med trusler, løgner og juks, slik faren hadde gjort.

Særlig siden han visste hvilke andre avsløringer som ventet i foreldrenes testamenter.

«Søsteren min er naiv og altfor tillitsfull», svarte Matteo kort. «Hun ble oppdratt til å vite lite om verden, og enda mindre om menns natur. Jeg er redd jeg har null tålmodighet med de som utnytter svakhetene hennes.»

Sarina skiftet stilling og fortsatte å stirre på ham som om han var et naturfagseksperiment.

Dette var ikke måten kvinner vanligvis betraktet ham på, og Matteo likte det ikke. Særlig siden doktoren selv var svært behagelig å hvile øynene på. Beina hennes var slanke og velformede, og det var altfor fristende å forestille seg hvordan de ville se ut dersom de lå over skuldrene hans mens han senket seg inn i henne.

Hold fokus, skjente han.

Han visste for mye om henne til å tro at hun ville se med blide øyne på tankene hans. Han var klar over at hun hadde bygget opp konsulentfirmaet fra bunnen og at hun var både nådeløs og full av driv, kvaliteter han selv var i besittelse av og oppskattet hos andre. Skjønt, kanskje ikke i dette scenarioet, når all energi og den nærmest fiendtlige villskapen var rettet mot ham.

«Du ser ut som om du har sett et gjenferd», sa hun, nærmest tilfeldig. Han visste bedre enn å anta at noe ved henne var tilfeldig. «Har du?»

«Det er gjenferd overalt i et hus som dette», svarte Matteo, mens uroen begynte å bre seg i kroppen, selv om han forsøkte å undertrykke den. Han var ikke redd for tanken på gjenferd, men for den merkelige følelsen som skyllet over ham idet hun nevnte dem, nemlig følelsen av at han hadde truffet denne kvinnen før, selv om han var helt sikker på at han aldri hadde det. Han skjøv tanken til side. «Gangene er stappfulle av forfedrene mine. Jeg er sikker på at mange av dem setter pris på en god spøk, men de har aldri plaget meg. Du er hjertelig velkommen til å overnatte her og se om noen av dem tar kontakt med deg fra den andre siden.»

«Det skulle tatt seg ut, i og med at jeg ikke tror på spøkelser.» Hun la hodet på skakke. «Gjør du?»

«Dersom jeg gjør det, vil jeg neppe innrømme det for deg. Jeg ønsker ikke å stryke på prøven.»

«Dette er ingen prøve, Mr. Combe. Dette er samtaler, verken mer eller mindre, og jeg er ganske sikker på at du forstår hvorfor aksjeholderne og styremedlemmene ser på den voldelige oppførselen din i begravelsen med alvorlige øyne.»

Han løftet den ene skulderen for å understreke hvor lite han brydde seg, selv om sannheten var en ganske annen. «Jeg beskyttet søsteren min.»

«Ta meg med i tankeprosessen din, er du grei.» Sarina la den ene albuen på armlenet av stolen og en lang, elegant finger mot kjevepartiet. «Søsteren din er seks måneder på vei, og på ingen måte ute av stand til å ta vare på seg selv. Undersøkelsene mine viser at hun er en velutdannet, bereist og fullstendig selvstendig kvinne. Allikevel kjenner du på denne gammeldagse trangen til å komme henne i forsvar, og det på en særdeles brutal måte.»

«Jeg er frustrerende gammeldags.» Matteo visste ikke hvorfor ordet fikk flammen til å blusse opp i ham. «Det er nok en av konsekvensene av å vokse om i en eldgammel familie.»

«Alle familier er eldgamle, Mr. Combe. Det er derfor vi snakker om generasjoner. Det er imidlertid sjelden at de også inkluderer venetianske villaer og blått blod.»

Han syntes han så et glimt av et eller annet i øynene hennes, men det forsvant like raskt som det dukket opp.

«Tilbake til søsteren din. Så du for deg at du forsvarte hennes ære? Det er jo rimelig patriarkalsk.»

Han likte ikke måten hun sa ordet på og nærmest bet stavelsene i to, som om de var fiender. «Jeg ber om unnskyldning for at jeg elsker søsteren min.»

«Elske er et interessant ord å bruke i denne sammenhengen, synes jeg», sa Sarina. «Jeg er usikker på hvordan jeg ville reagert dersom min bror valgte å vise sin såkalte kjærlighet for meg ved å plante knyttneven i ansiktet til mitt ufødte barns far.»

«Har du en bror?»

Han visste at hun var enebarn, og at foreldrene, henholdsvis en britisk lingvistprofessor og en japansk biokjemiker, hadde møtt hverandre mens de studerte i London og hadde endt opp med å undervise på samme universitet i California.

«Jeg har ingen bror», svarte hun, uten å la seg affisere. «Men jeg ble oppdratt av mennesker som oppskattet ikkevold, til forskjell fra deg, dersom jeg har tolket din families brokete fortid riktig.»

Han ønsket å spørre henne om hvilken brokete fortid hun refererte til. San Giacomo-familien hadde duellert og inngått lyssky avtaler i århundrer. Combe-familien var av den mer direkte og hardtslående sorten. Alt sammen passet inn i samlebetegnelsen hun hintet om.

«Dersom jeg har gjort meg skyldig i noe, så er det i å være en overbeskyttende storebror», sa han. I samme øyeblikk gikk det opp for ham at han også hadde en storebror. En storebror som moren ble tvunget til å gi fra seg da hun var tenåring, men som like fullt hadde fått plass i testamentet hennes. Det hadde selvsagt vært et sjokk, men samtidig hadde han reagert med noe som minnet om anger. En storebror han ennå ikke hadde møtt og som han ikke helt klarte å tro var virkelig.

Kanskje det var grunnen til at han ikke hadde gjort noe med det ennå.

Han forsøkte å smile.

Ikke at det var til nytte. Doktoren endret ikke uttrykk i det hele tatt. I stedet satt hun der urørlig helt til smilet hans falmet.

Han forsto at det var ren taktikk. Selv hadde han benyttet seg av samme strategi flere ganger. Han mislikte imidlertid å få den rettet mot seg selv.

Trangen til å fylle stillheten meldte seg, slik den vanligvis gjorde i slike situasjoner. Han kvalte den.

I stedet satte han seg godt til rette i den antikke stolen, hvor bestefaren hadde sittet flere år tidligere, bitter over å være adelig, men ikke kongelig. Matteo lente seg bakover i stolen på samme måte som bestefaren, og lot som om han var totalt uberørt av hele situasjonen. Dette var tross alt en ørliten ubeleilighet, og ikke noe mer enn det.

Han spilte med fordi han valgte det. Dette var en olivengren som han viftet med til styret sitt, for å bevise at han både var samvittighetsfull og helt ulik sin far – og ikke fordi han var nødt til å føye seg.

Det spilte ingen rolle om doktoren ikke forsto det.

Dessuten gjorde stillheten mellom dem og den lange pausen det umulig for ham å tenke på noe annet enn hvor tiltrekkende hun var. Han hadde forventet et middelaldrende rivjern.

Han mistenkte at det vakre utseendet var nok en strategi.

Sarina Fellows så nemlig ikke ut som den typen kvinne som kunne ha en slik makt over livet hans. Hun så mer ut som den typen kvinne han likte å gå til sengs med. Slank og elegant. Verdig.

Dersom hun ikke hadde blitt sendt for å dømme ham, ville han nok ha moret seg med å finne en unnskyldning til å stikke hånden opp under det stramme blyantskjørtet.

«Giftig maskulinitet», erklærte hun, med et anstrøk av tilfredshet.

Matteo blunket. «Er det en diagnose?»

«Den gode nyheten, Mr. Combe, er at du på ingen måte er et unikt tilfelle.» De mørke øynene hennes glitret. «Det virker ikke som om du angrer på handlingen din, og tenk på sammenhengen den er satt i. En begravelse er vanligvis en anledning for de etterlatte til å ta et siste farvel med et menneske som var elsket, og du valgte å gjøre det hele om til en boksering. Du fikk bokstavelig talt blodet til å sprute, skremte de rundt deg og ydmyket søsteren du hevder at du elsker – alt fordi du følte deg ærekrenket.»

Det krevde ren viljestyrke for å undertrykke sukket som prøvde å presse seg frem. «Du har tydeligvis aldri møtt min far. Det var ingen sørgende til stede i begravelsen, og han ville vært den første til å plassere seg ringside i en boksekamp.»

«Jeg har vanskelig for å tro det. Dessuten er dette bare et av mange eksempler på den typen cowboy-lignende oppførsel som ser ut til å være typisk for Matteo Combe.»

«Jeg er italiensk på morssiden og britisk på farssiden, doktor Fellows. Det finnes ikke et eneste snev av cowboy i meg.»

«Jeg bruker beskrivelsen for å illustrere en type giftig opprørstrang som du ikke ser ut til å be om unnskyldning for, verken nå eller tidligere.»

«Dersom jeg følte trangen til å be om unnskyldning for at jeg forsvarte min søsters ære – noe jeg ikke gjør – er det en sak jeg ville tatt direkte med henne», svarte Matteo lavt. «Ikke meg deg, og særlig ikke med styret mitt, og ei heller med offentligheten.»

Pennen hennes svevde like over papiret. «Føler du noen form for anger for oppførselen din?»

Matteo hadde en mistanke om at det han følte for, ville anspore langt verre navn enn cowboy. Han holdt håndflatene opp foran seg, som et tegn på overgivelse, selv om han ikke hadde den fjerneste anelse om hvordan han skulle overgi seg.

«Anger er på mange måter det samme som skyld. Eller skam. Begge er ubrukelige følelser som handler mer om andre enn om selvet.» Han senket hendene. «Jeg kan ikke forandre fortiden, selv om jeg ville.»

«Så beleilig. Og siden du ikke kan forandre den, er det heller ikke noen vits i å snakke om den. Er det holdningen din?»

«Siden jeg aldri har vært utsatt for denne typen samtaler før, kan jeg ikke skryte på meg noen bestemt holdning.»

«Det sjokkerer meg ikke å høre.»

«Men jeg befinner meg allikevel her, og har lovet å svare på alle spørsmålene dine. Vi kan snakke i det vide og brede om hva du vil. Dersom ikke det er å være medgjørlig, så vet ikke jeg.» Han tvang frem et smil, selv om det gjorde vondt.

«Medgjørlig er et interessant ordvalg», svarte Sarina, og han var sikker på at han hørte latter i stemmen hennes, selv om det ikke var noen tegn til morskap i ansiktet. «Tenker du at det er et ord som beskriver deg eller oppførselen din?»

«Jeg har åpnet dørene til hjemmet mitt. Jeg har invitert deg inn. Jeg har godtatt å delta på så mange av disse samtalene som du anser som nødvendig. Og allikevel beskriver du meg som giftig i stedet for imøtekommende.»

«Jeg forstår at det ordet plager deg.»

«Jeg vil ikke si det.» Det som imidlertid plaget ham var det meningsløse ved denne prosessen, og det at den kastet bort tiden og energien hans. I tillegg var hun foruroligende vakker. Han måtte minne seg på at skjønnheten hennes ikke var noe annet enn nok et våpen. «Men det er jo heller ikke slik at man går rundt med et ønske om å bli kalt giftig, er det vel? Det er jo ikke noe kompliment.»

«Og du er en mann som er vant til å motta komplimenter, er det slik å forstå?»

Han visste bedre, men allikevel kjente han hvordan munnen bøyde seg i et smil. «Det vil kanskje sjokkere deg å høre at de fleste kvinner jeg blir kjent med, ikke synes at jeg er det minste giftig.»

«Forsøker du å styre denne samtalen over på sex, Mr. Combe?» Han så et snev av noe som lignet på triumf i blikket hennes, og allerede før hun åpnet munnen visste han at han hadde beveget seg ut på dypt vann. «Kjære vene. Dette er mer alvorlig enn jeg trodde.»
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